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See the notice on TED website

258428-2026 - Konkursas
Bulgarija – Statybinės prekės – „Доставка на строителни конструкции, железарски и 
строителни материали и свързани с тях изделия, помощни строителни материали за 
нуждите на ТП ДГС „Бургас“.
OJ S 74/2026 16/04/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО 
СТОПАНСТВО БУРГАС"
E. paštas: velinakov@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка на строителни конструкции, железарски и строителни материали 
и свързани с тях изделия, помощни строителни материали за нуждите на ТП ДГС „Бургас
“.
Aprašymas: Обект: Доставка по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Предмет: „Доставка 
на строителни конструкции, железарски и строителни материали и свързани с тях 
изделия, помощни строителни материали за нуждите на ТП ДГС „Бургас“. Доставките ще 
се извършват по предварителни заявки. Код по CVP: 44420000 (Изделия, използвани в 
строителството) или еквивалент. Правно основание: чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП (открита 
процедура). Обособени позиции: Не са предвидени. Варианти в офертите: Не се 
допускат. Срок за валидност на офертите: 3 (три) месеца от крайната дата за подаване. 
Срокът може да бъде удължен или потвърден съгласно чл. 35а, ал. 3 от ППЗОП. 
Разяснения: Искания за разяснения се подават през платформата до 10 дни преди 
изтичане на срока за оферти. Възложителят отговаря до 4 дни, но не по-късно от 6 дни 
преди крайния срок.
Procedūros identifikatorius: 2f519444-3279-4354-85e5-8fff61fa41f8
Vidaus identifikatorius: 577851
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 44420000 Statybinės prekės

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 1 022,58 EUR

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/258428-2026
mailto:velinakov@abv.bg
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2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Задължение за представяне на гаранция за изпълнение в размер 
на 3% от максималната стойност на договора възниква само за участника, определен за 
изпълнител на обществената поръчка. Размерът, функциите, условията за задържане и 
освобождаване и други изискванията към гаранцията за изпълнение са, съгласно 
техническата спецификация. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: - 
парична сума; - банкова гаранция - безусловна и неотменима; - застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; 
Възложителят задължително ЩЕ ОТСТРАНИ от участие в процедурата участник, за 
когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) №833/2014, 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна.
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sunkus profesinis nusižengimas: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП) Възложителят ще 
отстрани от участие в процедурата участник, който е извършил тежко професионално 
нарушение, доказано с всякакви средства от Възложителя. Като такова нарушение ще 
се третира всяко неизпълнение на задължения по предходни договори с предмет, 
идентичен или сходен с настоящия (доставка на строителни материали, конструкции и 
изделия), което е довело до: Доставени стоки с дефекти или отклонения от 
техническите спецификации, които ги правят негодни за влагане в строителството или 
застрашават безопасността на строежите; Системно неизпълнение на сроковете за 
доставка, довело до спиране на строителни процеси или налагане на значителни 
неустойки на купувача; Предоставяне на неистински сертификати за съответствие, 
декларации за експлоатационни показатели или протоколи от изпитвания на 
материалите; Предсрочно прекратяване на предходен договор поради виновно 
неизпълнение от страна на доставчика, потвърдено с влязло в сила съдебно решение 
или неоспорено по съдебен ред.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел 
нарушаване на конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен 
орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Доставка на строителни конструкции, железарски и строителни материали 
и свързани с тях изделия, помощни строителни материали за нуждите на ТП ДГС „Бургас
“.
Aprašymas: Обект: Доставка по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Предмет: „Доставка 
на строителни конструкции, железарски и строителни материали и свързани с тях 
изделия, помощни строителни материали за нуждите на ТП ДГС „Бургас“. Доставките ще 
се извършват по предварителни заявки. Код по CVP: 44420000 (Изделия, използвани в 
строителството) или еквивалент. Правно основание: чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП (открита 
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процедура). Обособени позиции: Не са предвидени. Варианти в офертите: Не се 
допускат. Срок за валидност на офертите: 3 (три) месеца от крайната дата за подаване. 
Срокът може да бъде удължен или потвърден съгласно чл. 35а, ал. 3 от ППЗОП. 
Разяснения: Искания за разяснения се подават през платформата до 10 дни преди 
изтичане на срока за оферти. Възложителят отговаря до 4 дни, но не по-късно от 6 дни 
преди крайния срок.
Vidaus identifikatorius: 577851

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 44420000 Statybinės prekės

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: При изтичане срока на договора, но при неизчерпана 
стойност на договора , срокът му се подновява автоматично и продължава своето 
действие до изчерпването му, но за срок не повече от 6 (шест) месеца. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ определя възможност за подновяване на договора, само относно 
срокът му, съгласно чл. 6 от ППЗОП, предвид вида и същността на допълнително 
възлаганите услуги и доставки – „… периодично повтарящи се дейности при 
обстоятелства, посочени в договора…” (чл. 6, ал. 1 от ППЗОП), като при тази хипотеза 
не се „… налага изменението …” му и не се съставя анекс (последно предложение на 
същата разпоредба). Подновяването на договора се ползват по целесъобразност, при 
липса на нов договор след проведена нова обществена поръчка, само по преценка на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като неизползването им не се счита за неизпълнение на договора. 
Подновяването се счита за възложено след изрична писмена заявка от страна на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, направена не по-късно от 15 работни дни преди 
изтичане на срока по чл. 2, ал. 1 с което да се осигури непрекъсваемост на услугата и 
доставките за целия срок на договора или да се увеличи срока му на действие.

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 1 022,58 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Поръчката е повтаряща се. Възложителят предвижда публикуване на 
следващо обявление за същия предмет след изтичане на срока на настоящия договор 
или при изчерпване на прогнозното количество материали, в зависимост от 
инвестиционните намерения и нуждите на ведомството за следващия планов период.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
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Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: Критериите за достъпност за лица с увреждания са неприложими предвид 
естеството на предмета на поръчката – доставка на суровини и междинни строителни 
продукти, които не са предназначени за пряко ползване от физически лица, а за влагане 
в строителни процеси.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: - Възложителят поставя минимални извиквания, относно 
техническите и професионалните способности на участниците – Участникът избран за 
изпълнител следва да разполага с търговски обект – магазин или склад на територията 
на гр. Бургас.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Критерия за оценка на ценовите предложения е "НАЙ-НИСКА ЦЕНА".
Aprašymas: Показателите и начин на оценка на предложенията (Методика) са следните: 
Показател Тежест К 1: Предложена обща цена – сбор от единичните цени на примерно 
изброените артикули в техническата спецификация 50 точки К 2: Предложен процент 
търговска отстъпка за продукти извън доставките от Техническата спецификация 50 
точки Точни указания за определяне на комплексната оценка на офертата Оценката се 
извършва по следната формула: КО = К1 + К2 където: КО – комплексна оценка на 
офертата К1 – оценка по показател К 1 К2 – оценка по показател К 2 Указания за 
определяне на оценка на офертата До оценка се допускат само оферти, които 
съответстват на условията за изпълнение на обществената поръчка. Указания за 
определяне на оценка по показател К 1: Предложена обща цена – сбор от единичните 
цени на примерно изброените артикули в техническата спецификация Оценката се 
извършва по следната формула: най-ниско предложение К 1 = ———————————— 
х брой на точките за съответния разглеждано предложение показател (50 точки) 
Указания за определяне на оценка по показател К 2: Предложен процент търговска 
отстъпка за продукти извън доставките от Техническата спецификация Оценката се 
извършва по следната формула: разглеждано предложение К 2 = 
———————————— х брой на точките за съответния най-висока отстъпка 
показател (50 точки) Предложеният процент търговка отстъпка задължително следва да 
е цяло число и се прилага към действащите в търговската мрежа цени на участника към 
момента на заявката и остава постоянен за срока на договора. Комисията прилага 
настоящия начин на оценяване по отношение на всички допуснати до оценка оферти, 
без да я променя. Комисията класира участниците в низходящ ред на получените 
комплексни оценки на офертите им (КО) по гореописания ред, като на първо място се 
класира участникът, чиято оферта е получила най-висока комплексна оценка (КО). КО 
има максимална стойност 100 точки. Определяне на необичайно благоприятни оферти 
(чл. 72 от ЗОП): При оценката на офертите Възложителят прилага разпоредбата на чл. 
72, ал. 1 от ЗОП, като определя базата за сравнение по следния начин: 1. При 
допуснати до оценяване 3 (три) или повече оферти: Базата за сравнение по чл. 72, ал. 
1, т. 1 от ЗОП е средната аритметична стойност от сбора на предложените общи 
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единични цени за всички артикули (съгласно Ценовото предложение), включени в 
предмета на поръчката, на останалите участници. 2. При допуснати до оценяване 1 
(една) или 2 (две) оферти: Базата за сравнение по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е сумата от 
375 (триста седемдесет и пет) евро, изчислена както следва: Съгласно последните 
данни от Националния статистически институт (НСИ), общата инфлация (ИПЦ) на 
годишна база към февруари 2026 г. е 3.3%. Въпреки това, в индустриалния сектор и 
строителството цените на производител показват по-значителен ръст от 9.1%, а 
специфични групи като метални изделия и неметални минерални суровини отбелязват 
ръст от около 8.0% - 8.7%. Средния индекс на цените на производител за промишлени 
продукти и строителни материали (около 9.1% за периода), сметката изглежда така: 1. 
Базова цена (януари 2025): 342.58 евро /обща стойност на единичните цени на 
артикулите по последен договор/ 2. Коефициент на инфлация (прогнозно): 1.091 (9.1% 
ръст) 3. Актуална цена към април 2026: 342,58 х 1,091=373,75 евро Тази стойност е 
определена въз основа на обща стойност на единичните цени на артикулите по 
последно изпълнения от Възложителя договор с идентичен предмет, актуализирана с 
официалния коефициент на инфлация за сектора за съответния период.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/577851
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/577851
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Neprivalomos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 3 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 20/05/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП — срещу решението за откриване на 

https://app.eop.bg/today/577851
https://app.eop.bg/today/577851


258428-2026 Page 8/9

процедурата и/или решението за одобряване на обявлението за изменение или 
допълнителна информация (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция за приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Изпълнителна агенция 
„Главна инспекция по труда“
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО 
СТОПАНСТВО БУРГАС"
Registracijos numeris: 2016176540031
Pašto adresas: ул. "ЦАР ИВАН ШИШМАН" № 8, ет.2
Miestas: гр. Бургас
Pašto kodas: 8000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Велина Антонова Ковачева - Стойкова
E. paštas: velinakov@abv.bg
Telefono numeris: +359 889696907
Interneto adresas: https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/12735
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция за приходите

mailto:velinakov@abv.bg
https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
https://app.eop.bg/buyer/12735
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Registracijos numeris: 131063187
Miestas: СОФИЯ
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 0700 18 700
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Registracijos numeris: 000632628
Miestas: СОФИЯ
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: info@gli.government.bg
Telefono numeris: 0700 17 670
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000631323
Miestas: СОФИЯ
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gis@moew.government.bg
Telefono numeris: 02 940 6000
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 6dbf7084-40ed-48d3-abb9-0b248c89dbdc  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 15/04/2026 16:01:36 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 258428-2026
OL S numeris: 74/2026
Paskelbimo data: 16/04/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:info@gli.government.bg
mailto:edno_gis@moew.government.bg
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